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Please send your answers to connections@shluchim.org 
 

Last weeks’ brain buster: 75 Equals 50 X 2. 
Answer: êì êì 
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Congratulations to Rivky Perlow from Sydney, Australia 
for solving the brain buster. 

Often, Rabbi Weiss, the principal of the school, 
would watch different classes. Today, he was visit-
ing a Chumash lesson in the sixth grade. 
"And now I have a question for all the talmidei 

chachomim in Kitah Vav," Rabbi Weiss announced 
with a smile at the end of the lesson. "At the be-
ginning of this week's parshah, we read that 
Hashem appeared to Avraham. Now this was not 
the first time Hashem revealed Himself to Avra-
ham. Let's look back to last week’s parshah and 
find some more times." 
"I found one," Moishy called out. "Here it says 

that Hashem appeared to Avraham when he was 
99 years old. It's in perek yud-zayin, pasuk alef." 
"Good," commented Rabbi Weiss. "Now tell us 

what happens when Hashem appears to Avraham." 
"Pasuk gimmel says Avraham fell on his face," re-

plied Moishy. 
"So Avraham doesn't look at Hashem directly," 

continued Rabbi Weiss. "Where else do we find 
this?" 
"In perek tes-vav, pasuk alef," answered Yankie. 

"It says that Hashem appeared to Avraham in a 
machazeh - a vision. That's not the same as seeing 
Hashem directly." 
"And of course," added Yudi, "There's bris bein 

habisorim - the agreement which Hashem made 
with Avraham. There it says that Hashem caused 
darkness and sleep to overcome him." 
Rabbi Weiss was pleased with the boys' answers. 

"I knew you deserved to be called talmidei 
chachomim!" he exclaimed. "Now look back to the 
Rashi in the pasuk Moishy found. Rashi explains 

why Avraham could not face Hashem directly." 
"Rashi says - mimorah haShechinah," said Chaim. 

"Out of fear of the Shechinah." 
"Very good, Chaim! Now for the main question: In 

this week's parshah, Hashem appears to Avraham 
again. But this time, Avraham is awake, able to 
face Hashem's Shechinah directly. What made the 
difference?" 
The class was quiet for a moment, then Chaim 

answered - "The bris!" 
"Excellent," replied Rabbi Weiss. "In that same 

pasuk, Rashi explains that the bris brought about a 
change. Before the bris, Avraham's body couldn't 
have a direct revelation of Hashem; it was too 
much holiness. So he fell to the ground, or had a 
vision or a dream. But the bris brought about a 
change in his body and made it possible for him to 
face Hashem directly. 
"One of the reasons for this change is because 

this was a mitzvah which Hashem commanded 
Avraham to perform. Even though Avraham fulfilled 
mitzvos on his own before, our Chachomim teach 
us that a person who is commanded to do some-
thing and does it, is greater than a person who is 
not commanded, but does it anyway. 
"Why? When Hashem gives us commandments, He 

is not simply giving us orders, He is giving us 
power. His commandments connect us to Him, and 
this makes a change within us. Because the mitz-
vah of the bris brought Avraham closer to Hashem, 
he became able to face the Shechinah directly." 

(Adapted from Likkutei Sichos, Vol. X, Parshas Vayeira)
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My name is Rivka Blumenfeld, and I 
live in Lima, Peru, South America.  

We speak Spanish here. Although we 
live in a tropical country, the weather is 
mild- not too hot in the summer and 
not too cold in the winter.  

About three years ago we bought a 
new building as an addition to the small 
Beit Chabad we had before.  Now we 
have a building for all our activities. We 
have a Shul, a Yeshiva for Smicha, a 
kosher store and a bakery. Once a 
week, we bring in milk from the farm. 
People can come to the Beit Chabad 
to have meals.  

On Shabbos and Yom Tov, we have 
meals, and many people attend.  
Thousands of people come here to tour, 
especially Israelis for whom we have 
special activities. My favorite part of 
Shlichus is the big events we make for 
special days, like the big Sedorim we 
make in different places. The biggest 
Seder we host is in Kusco were we now 
have new Shluchim and a new kosher 
restaurant. 

During all the holidays, we have  
special activities for the community. I 
participate in all the preparations. We 
are glad to see the results of all the 
activities and the influence on people. 
When I see the changes in the  
community and especially in girls my age, 
it makes me proud to be a Shlucha!  

 

Rivka blumenfeld 
Lima, peru—south america 

Hey there Junior Shluchim! 
I hope you’re all sitting comfortably, because I have a really special story to tell you. As 
I’m sure you all know, or you will by the time you finish reading this week’s Connec-
tions, we are fast coming up to one of our chassideshe Yomei Depagra. This Shabbos is 
Chof Cheshvan, which is the birthday of the Rebbe RaShab, the fifth Lubavitcher 
Rebbe. 
The Rebbe RaShab wrote and explained a lot of Chassidus. He was also known for the 
way he was able to explain Chassidus very clearly. In fact the Rebbe RaShab is some-
times called the Rambam of Chassidus – during the thirty eight years of his nesius he 
wrote over 2000 maamarim! Some of the Rebbe RaShab’s maamarim have become very 
famous. Today I’m going to tell you about the time the Rebbe RaShab statrted writing 
the famous ‘Hamshech Samech Vov,’ which explains some basic ideas of Chassidus. 
The Rebbe RaShab once visited a park in Paris together with his son, the Frierdiker 
Rebbe. It was a very special park, very carefully taken care of. All the Kings of Europe 
had their own private tents in the park that only they were allowed to use, that were 
kept locked up when they were not using them. 
There was a rule in the park that visitors had to wear special white slippers so they 
shouldn’t make the park dirty. The Rebbe RaShab didn’t want to wear these slippers 
because he was worried that they might be made of shaatnez, so instead the Rebbe 
RaShab and Frierdiker Rebbe tied clean, white handkerchiefs around their shoes. 
The Rebbe RaShab decided that he wanted to visit the tent of the King of Germany, 
Kaiser Wilhelm. The Frierdiker Rebbe said that he would try his hardest to arrange it. 
The park had a special area where guests could sit and eat lunch. There were special 
waiters who would take orders and serve. The Rebbe RaShab and the Frierdiker Rebbe 
sat down by one of the tables and ordered a mineral water. When the waiter brought 
them the water, the Frierdiker Rebbe paid him with a large coin and told him to keep 
the change. The Frierdiker Rebbe then asked the waiter to help them get into Kaiser 
Wilhelm’s tent. The waiter realised that he may be able to earn some more money, 
and he agreed. He told the Frierdiker Rebbe to wait until most of the other visitors 
had gone, and then he would help them. 
A short time later, the waiter came back to the Frierdiker Rebbe and led him and the 
Rebbe RaShaB to the tent. Two guards were standing outside the tent, but the Rebbe 
RaShab and the Frierdiker Rebbe were allowed in. In the tent was a small writing 
table, with special paper and ink, and next to the desk was a comfortable armchair. 
The Rebbe RaShaB sat himself down in the chair. ‘This is a wise chair’, he said. Then he 
picked up the pen and started to write some chassidus right there in the tent. When 
he finished, they left the tent and went home. 
That story is one of my favourite Rebbe RaShaB stories and I hope you enjoyed it too. 
It always reminds me of how everything in this world can be used to serve Hashem and 
for kedushah. And of course it reminds us of how much we have to be grateful to the 
Rebbe RaShab for all the chassidus he gave us, and especially for the special Tomchei 
Temimim yeshivos that he set up. 
See you next week kinderlach! 

Dr. Getzel 

 



In à øéå úùøô,  íäøáà was told by ä‘ to offer his son as 
a  ïáø÷.  ÷çöé was tied on the çáæî and íäøáà was 
about to offer him as a  ïáø÷, when a êàìî called out 
and told  íäøáà to stop. 
íäøáà looked around for something else to offer as 

a ïáø÷ to ä‘ and saw a ram caught in the bushes. The 
äøåú tells us that both of its horns were caught. Why 
were both of its horns caught? 
The ram’s horn - a  øôåù - showed íäøáà how much ä ‘

loves the ïãéà. Throughout the year, ïãéà are often 
caught up in doing úåøéáò. But still, on  äðùä ùàø, when 
we blow the  øôåù, ä‘  forgives us. So, through the øôåù
we are redeemed from the control of the  òøä øöé. 
Also  íäøáà knew that in the future, the ïãéà will be 

caught up in  úåìâ and that they will be redeemed at 
the end by çéùî. How will we know that çéùî has 
arrived? When we hear the sound of the great øôåù. 
Since there are two things that ïãéà are caught up 

in: úåøéáò and  úåìâ and they are redeemed through 
the  úåøôåù of äðùä ùàø and çéùî, the  ÷åñô tells us that 
the ram was caught in the bushes by both its horns. 

(Adapted from ‘Vedibarta Bam’)

ïåùç ‘ë 
ë‘ïåùç  is the birthday of ø‘ øòáå ã íåìù , the  éáø

ùø“á . 
Before the ùø  éáø“á  was born, the     éáø øò ìòèéî (

ø‘ øòáåã ), together with the  é áø øòèìà, came 
twice to his granddaughter  ä÷áø ïéö éáø in a 
dream and told her that she would be blessed 

with a son. At that time the  é áø ø òìò èéî also asked that the 
child be named after him. 

In one of the  é áø øò ÷éãøò éøô’s manuscripts, it said that 
there was a third person in the dream who said at that mo-
ment, “Mine also” (that the child should be named after him 
as well). 

When  ä÷áø   ïéöéáø told these two dreams to her father-in-
law, the  ÷ãö çîö, he asked her to describe the people she 
saw. He then told her that the three people were the 
 éáø  øò ìòèéî, the éá ø  øòèìà, and his (the ÷ãö çîö’s) father, ø‘ 
 äðëù íåìù. That is why the name íåìù was added to øòáåã. 

When the ùø éáø“ á  was three years old, he had his 
upshernish and the ÷ãö çîö ‘anointed’ him to be a leader of 

áç“ úåãéñç ã . The ÷ãö çîö explained that a jug of  ò÷éãúåéðçåø 
oil was handed down from the  áåè í ù ìòá to the    øòùè éøæòî
ãéâî to anoint the  éáø ø òèìà and his descendants. The   éáø

ùø“á  was then taken to  øãç for the first time and the  çîö
÷ãö threw candies at him. 

Outside the door of the ÷ãö çîö's study stood his little 
grandson, a boy of four or five years old, who would 
grow up to be the ùø éáø“á . He was waiting for úåãéçé to 
receive a äëøá in honor of his birthday, ë‘ïåùç . 
As the door opened, the little boy walked in. He burst 

into tears. The ÷ãö çîö lovingly calmed his grandson 
and asked him, "Why are you crying, my child?" 
Trying to muffle his sobs, the boy said. "òãééæ, I just 

learned in øãç that ä‘  appeared to  åðéáà íäøáà. Why 
doesn't He appear to us, too?" 
Gentle, wise eyes gazed deeply into the child and 

comforted his little heart. "My dear grandson," ex-
plained the ÷ãö çîö, "When a ninety-nine year old ãéà, 
a ÷éãö, decides to give himself a äìéî úéøá, then he 
deserves to have ä‘  appear to him." 
Children often burst into tears when they do not get 

what they want. But are those things really worth cry-
ing about? 
We can see from this story what a òùéãéà child should 

insist upon, and what could bring him to the point of 

tears. Every ãéà has a ä îùð which is part of ä‘ . Because 
of that  äîùð, a ãéà, and especially a òùéãéà child, wants 
to actually see  äùåã÷, not only to be told about it. The 

ùø éáø“á 's example teaches every child to desire and 
ask for this. 
This is especially true today when there are so many 

signs that çéùî is coming soon. When the  äìåàâ comes, 
we will be able to see ä‘ 's holiness all around us. Just 
like the ùø éáø“á  cried for something he really wanted, 
we should cry out to ä‘  and insist that He bring the 
 äìåàâ now! 
When we cry out and demand the  äìåàâ, we may have 

tears in our eyes, but these are not tears of sorrow or 
sadness. We are crying in determination, because we 
want it very much. But we have a happy feeling in our 
hearts, because we know that çéùî is coming very 
soon. 

 
‘Please Tell me What the Rebbe Said’ 



(Continued from last week) 
A few hours later, the ãîìî was startled by the sound of 

wagon wheels. Peering through the rain, he saw two men 
get off the wagon and stand for a moment in front of the 
inn, pointing to one of the darkened windows. They 
knocked on the door, and were immediately let in. In the 
beam of light from the doorway, the ãîìî saw that one 
man was carrying a weapon. 
The ãîìî was not a wild man, but the wonderful events of 

the last few hours gave him courage. Jumping to his feet, he 
began to bang on the window of the inn. "Help!" he shouted. 
"Murder! Murder! Don't let them get away!" 
Everyone in the inn woke up. Lights flashed in the windows. 

There was a clatter of wheels, and the would-be-murderers 
escaped. 
In the morning, the ãîìî was once again on his way, richer 

by 300 rubles. The grateful old man, who seemed to have 
suspected the plot, would have given him more. But the 
ãîìî had refused with a smile. He had his nine hundred 
rubles. Let the rest wait for  àáä í ìåò. 
He had no other adventures, and within a few weeks he 

could see his village up ahead. There was the stream he had 
swum and played in when he was little, the old  ìåù on the 
hilltop, the crooked main street, all the same as when he had 
left, twelve years ago. And around the bend, and down the 
road, his own house. 
The ãîìî remembered the last warning of the Rebbe, so 

he did not turn to his home and family but he was so ex-
cited, he thought his legs would take him there on their 
own. Instead, he stood on street corners, at the entrance of 
shops, pretending to be a curious stranger, chatting with the 
ïãéà of the town. The years he had been away must have 
changed him a lot and made him look older, because none of 
the townspeople recognized him, though he knew them all, 
or their parents. 
Casually, he asked about the innkeeper who had left the 

town about twelve years ago. Everyone he asked answered 
the same thing. Ah, yes, the poor man had disappeared, not 
a trace of him for twelve years. And there’s something 
funny going on with his family. But no one would say what. 
The ãîìî listened to their words feeling very nervous. 

What could possibly be happening to his family? But he re-
membered the Rebbe's advice that cost him so much 
money: "My son, only believe what you see with your own 

eyes." 
That night the ãîìî stood outside his home, behind a tree. 

In the pale light of the moon, he saw a young, non-Jewish, 
man approach his house, and knock on the window. His wife 
appeared at the window and then the door opened. Hours 
later, the boy left, as quietly as he had come. The ãîìî 
didn’t know what to do. Who was this strange non-Jewish 
boy visiting his house so late at night? But with the words of 
the Rebbe in his mind, he waited. He decided that he would 
simply ask his wife what was happening 
The next morning, the ãîìî knocked on the door of his 

home, wearing nice new clothes, holding gifts, a father re-
turning to his family. Everything was as he had dreamt a 
thousand times. His wife ran towards him, her face shining 
with happiness and excitement, "My husband, my husband!" 
His children, so grown up that he barely recognised them, 
surrounded him with kisses and tears.  
Later, when he was alone at last with his wife, he decided 

to ask her. "I’ve heard some funny rumours about our fam-
ily but I don’t want to believe them without speaking to 
you." 
"Stop, please stop!" his wife's worn face was full of sorrow. 

"Don’t you remember our youngest son,  äùî?" 
Then the ãîìî realized that in all the excitement and 

tumult of his homecoming he had not noticed that his 
youngest son wasn’t there. 
"The Poretz took him, when I could not pay our rent. For 

months, for years, I cried, and pleaded. How we suffered! 
But it was no use. He has been in the Poretz's house ever 
since. But ä‘  has been good to us. He is a fine boy. Every 
night, he has stolen away from the manor and come home, 
and I have studied with him, a little  ùîåç, a ä ëøá. It wasn't 
much," she finished simply. "But ä  êåøá‘ , at least he knows he 
is a ãéà. Now do you understand?" 
Wordlessly, the  ãîìî nodded. He understood. 
In the days that followed, the ãîìî paid off his debt and his 

son,  äùî was allowed to return home, and he married off 
his daughters. He spent the rest of his days learning  äøåú in 
peace, together with his good wife. 
The ãîìî realised that the Rebbe had indeed been right to 

make him pay so much money for each piece of advice, be-
cause if not, he would never have listened to them so care-
fully. 

(Adapted from Chabad.org)
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Last Week’s Winners: 
Leah Schlanger, age 4 1/2 from Bakersfield, CA 

Mendel Kramer, age 5 from Kings Park, NY 

Level 1: 
Match the questions about the ùø éáø“á  to the correct answers. 

Which Rebbe’s birthday is on ë‘ïåùç ?  The éáø øòìòèéî 

Who is the ùø éáø“á ’s first name after?  äøù àðøòèù ïéöéáø 

Who is the ùø éáø“á ’s second name after?  The ùø éáø“á  

Who is the ùø éáø“á ’s father?  íéîéîú éëîåú úáéùé 

Who is the ùø éáø“á ’s mother?  ä÷áø ïéöéáø 

What is the ùø éáø“á ’s wife’s name?  The éáø øò÷éãøòéøô 

What is the ùø éáø“á ’s son’s name?  ø‘äðëù íåìù  

Which äáéùé did the ùø éáø“á  start?  The øäî éáø“ù  



 

 

àøéå úùøô 

 

Last Week’s Winners: 
Ella Steinmetz, age 9 from Sarasota, FL 

Nechama Moskovits, age 11 from Kharkov, Ukraine 

Level 2: 
Sudoku 

Place the letters: à,á,ø,ä,í  and a  ‘tent’ into each box so that each row 
across and each column down and each of the six small six-box squares will contain all 

the  letters and one picture. 
Remember that each letter and the picture may appear only once in any row, column 

or six-box square. 

    á à 

      

à    ø á 

á ä    í 

      

 à  ø   


